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Застать Лайму — надо постараться. Сегодня она^ает 
концерты в Америке, завтра будет петь для россиян.
А еще ей нужно успеть заглянуть в Ригу, где живут ее 
родные и ее собаки и где работает косметический салон 
Laima Lux («Свет Лаймы»). Но у «Собеседника» 
получилось! И сегодня Лайма Вайкуле — наша гостья.

— Лайма, сначала конечно же 
позвольте поздравить вас с ново­
годними праздниками! Скажите, 
каким был для вас ушедший год?

— Как всегда — были и ра­
достные, и печальные дни.

— И все-таки, каких было 
больше?

--------- -Скорее все же радостных.
Да, в целом все было хорошо. 
Вот, завершила выступления с 
программой «Лайма в стиле тан­
го». Теперь выступаю с концер­
том «В XXI век — с любимыми». 
Это даже больше спектакль, чем 
обыкновенное выступление. На­
чинаю готовиться к новому кон­

лайма вайкуле:
о сих пор не знаютакая!

церту, о котором стараюсь ни­
чего не рассказывать — я вооб­
ще не любительница говорить 
что-то заранее.

— Неужели в этом году у 
вас, кроме работы, ничего не 
было?!

— (Смеется.) Почему же? У 
меня появилась третья собака, 
еще один американский буль­
дог. Щенка зовут Лаура, это доч­
ка моей парочки Фейри и Джин­
джер. Теперь у меня полная со­
бачья семья: папа, мама и ребе­
нок! Они у меня большие умнич­
ки. Лаура уже успела занять в 
Латвии первое место и сгать луч­
шим щенком в породе, Джинни 
стал Baltic winner — победителем 
Балтики. В Москве у меня тоже 
есть собака. Так, за первые пять 
месяцев жизни она получила 5 
первых мест!

— Похоже, вы крепко «под­
сели» на американских бульдогов.

— Это потому, что я нашла 
идеальную для себя породу. 
Прежде всего они устойчивы 
психически. Умеют быть ласко­
выми и с детьми, и со взрослы­
ми. С домашними же ведут себя 
как кошки — черта, которой не­
достает, например, ротвейлерам. 
И в то же время буль­
доги — замечательные 
охранники.

— Были ситуации, 
когда им приходилось 
показывать свое умение?

— Слава Богу, нет.
Они тренированные, 
но никаких таких слу­
чаев не было. Хотя как- 
то одному из них при­
велось показать харак­
тер: мой гость решил 
погладить собачку. А 
собачка в ответ взяла 
его руку в зубы. Имен­
но так, не прокусила и 
не покусала — просто 
взяла. И выразительно 
посмотрела...

— Насколько я знаю, вы не­
давно вернулись из большего тур­
не по Америке...

— Да, было 18 концертов 
по всей стране.

— Новые контракты, диски, 
приглашения?

— Да нет. Работала по уже 
имеющемуся контракту. Я же не 
Майкл Джексон, в конце кон­
цов, каждый раз заключать но­
вые договора...

— Скажите честно — было 
страшно? Все-таки проделки ми­
рового терроризма и все такое...

— Нет, опаски не было. 
Зато было какое-то странное 
впечатление... Трудно выразить 
его словами... Как-то все ина­
че, что ли... Самое яркое впе­
чатление — секьюрити в аэро­
портах. Если когда-то, помню,

можно было приехать за полча­
са до вылета, то теперь проце­
дура досмотра занимает иногда 
целых три часа! Впрочем, это 
понятно: одно дело — нахо­
диться от всего случившегося 
там кошмара в тысячах кило­
метров, а другое — в непосред­
ственной близости.

— Кстати, а как вы узнали о 
терактах 11 сентября? Вы были в 
Америке?

— Я летела в самолете...
— О, Господи!
— Нет-нет, я летела в Си­

бирь! Мне позвонили и расска­
зали об этом кошмаре.

— Давайте сменим тему! Как 
идут ваши дела в Москве?

— Только что давала кон­
церт. Кроме того, записалась для 
передачи на ОРТ. А вот клипов 
новых нет. Честно говоря, не 
вижу в них никакого смысла.

— Вы поразительно много 
работаете. Остается ли время — 
хоть самую чуточку — для себя 
любимой?

— Вот закончим новую 
программу, надеюсь, будет не­
много...

— Лайма, некоторые ваши 
коллеги по цеху любят делать 
громкие заявление — мол, все, 
это мой последний концерт, а это 
мой последний диск и я ухожу из 
шоубизнеса. Вы представляете, 
что когда-нибудь могли бы ска­
зать нечто подобное?

— Никогда я такого не ска­
жу! Дело в том, что такие слова 
рассчитаны на поддержание ин­
тереса к артисту. Честно говоря, 
я не считаю, что мне нужно та­
ким искусственным образом по­
догревать мою публику. Хотя 
если я решу уйти, то действи­
тельно уйду и не стану возвра­
щаться. (Пауза.) Нет, вряд ли я 
решусь на это!

Брижит Бардо 
посвятила всю свою 

жизнь охране 
животных. Она — мой 

идеал женщины. А 
мужчины? Наверное, 
тот человек, который 
помешал террористам 

направить самолет
на Вашингтон.___

— А как идут дела в вашем 
бизнесе?

— Неплохо. (Неожиданное 
оживление.) Я представляю в Рос­
сии компанию Goldwell. В этом 
году японцы сделали настоящий 
подарок — разработали новую 
краску для волос. Называется она 
Elumen. Это самая настоящая ре­
волюция в красках для волос — 
она действительно не портит их, 
а обладает оздоровительным эф­
фектом. Горжусь, что именно я 
представляю эту марку.

— Вы уже думали, во что бы 
еще вложить деньги?

— (Смеется.) Нет, что вы! 
Мне бы с этим бизнесом разоб­
раться!

— Нет, серьезно? Надо же 
расширяться, охватывать новые 
сферы деятельности...

- Ну-у-у, если бы и зани­
малась чем-то еще, кроме косме­
тических салонов, то, наверное, 
это была бы защита животных.

— Какой же это бизнес, че­
стное слово?

— Бизнес не бизнес, но со­
бак нужно уберечь от плохих 
людей! Люди такие жестокие... 
Вот, например, Брижит Бардо 
— она посвятила охране живот­
ных всю жизнь. Причем сдела­
ла это не ради карьеры, а пото­
му, что решила, что это важно. 
Это говорит о том, что она — 
настоящий человек! Она — мой 
идеал женщины.

— А идеальный мужчина?
— Наверное, тот человек, 

который помешал террористам 
направить самолет на Вашинг­
тон. Правда, его имя не извест­
но. Но от этого поступок не 
становится менее значимым!

— А Раймонд Паулс, пола­
гаю, для вас — идеальный ком­
позитор?

— Раймонд вне конкурен­
ции! Он мой самый любимый

ким, каким 
должен быть 
на этом ме­
сте, или

композитор, и это отношение 
— навсегда! У него действитель­
но Музыка, и с его песнями я 
продолжаю получать компли­
менты не только в Латвии и 
России, но и за рубежом — в 
той же Америке и даже в Япо­
нии! Серьезно, не восприни­
майте эти слова как желание 
покрасоваться!

— Скажите, как вы относи­
тесь к его уходу в политику? (Рай­
монд Паулс является депутатом 
латвийского парламента от Но­
вой партии. — Прим, авт.) Ведь 
прошло несколько лет после его 
уверенного старта во власть, и нес­
хоже, что он мечтает завязать с 
этим делом... И даже начал со­
мневаться, стоит ли ему бал­
лотироваться на грядущих 
выборах.

— Знаете, человек, 
который по природе 
своей не политик, наи­
вен. Он думает, что 
люди лучше, чем 
они есть на самом 
деле. А в полити­
ке действует твер- 
дый закон — 
или ты прини­
маешь условия 
игры и стано­
вишься та­

уходишь. Так случилось и с Па­
улсом. Раймонд как-то сказал 
мне, что столько грязи, сколько 
вылилось на него во время пос­
ледней предвыборной кампа­
нии, в его жизни еще никогда не 
было. Не думаю, что он захочет 
повторения и продолжения.

— А давайте вернемся к праз­
дничной теме! Где и как вы пла­
нируете отметить Рождество?

— Конечно, дома!
— Простите, а где ваш дом?
— В Риге, безусловно. Там, 

где живут мои родные, где со­
баки... Зачем мне уезжать?

— Простите меня еще раз, но 
неужели вам действительно нН 
разу не хотелось бросить все к чер­
товой матери и уехать из Латвии?

— У меня было много воз­
можностей сделать это. Скажем, 
когда я была в Америке — не в 
этот раз, а уже давным-давно, — 
мне предлагали остаться, предла­
гали «грин-кард» и так далее. Но 
я отказалась и уверена, что по­
ступила правильно! И вообще... 
Раньше мне казалось, что самая

большая моя мечта — выступить 
на Бродвее в каком-нибудь мю­
зикле. И знаете, что? Было и та­
кое предложение — я от-ка-за- 
лась! Точно так же я считала, что 
рай находится в Америке. Оши­
балась: нет там никакого рая. Вот 
так и получается: живу-живу, а доі 
сих пор не знаю себя, не знаю, 
кто я такая. Зато на полном се- 
рьезе поняла смысл фразы «ни­
когда не говори «никогда».

— Когда нам следует ждать 
вашу новую программу?

— Ближе к лету. Сейчас со­
бираю материал.

— И напоследок — поздрав­
ление читателям «Собеседника» 
от Лаймы Вайкуле!

— Желаю всем всего добро­
го! А еще желаю каждому иметь 
новые желания! То есть чтобы 
после того, как одно исполня­
лось, сразу появлялось новое —1 
ведь это прекрасно! Тогда полу­
чится то, что американцы назы­
вают step by step — шаг за ша­
гом к вершине.

■ Беседовал 
Александр Шунин.

Рига


